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Tao FOann

Co3nanue 1 UCIOJIL30BAHNE
napajieJJbHOro Kopiyca
PYCCKOI0 U KUTAICKOI0 SI3bIKOB

B nmannoii pabote MBI pe/CTaBIIsieM CBEACHUS 00 00IEH CTPYKType MapaielbHOro
KopIyca, 1aéM XapaKTepUCTUKY OTOOpaHHBIX TEKCTOB, pACCMATPHUBAEM IPOIIECC CO3/IaHUSI
KOpITyca U €T0 UCToNb30BaHusA. KpoMe Toro, MbI OTMMChIBaeéM METaJaHHBIE U TIOUCK CIIOBO-
N3MEHHUTENIBHBIX MapajiurM, B TOM 4HCJIE HaASKHBIX (JOPM CYIIECTBUTEIbHBIX, IpHUiIara-
TEJIBHBIX M CHPSraeMbIX (OpM I71arosioB, TakKe NPEICTaBIsieM aBTOMaTHUECKYyI0 TeHepa-
LIMIO CJIOBHHMKA TEPMUHOB. Co3/1aHNEe KOPITyca TECHO CBSI3aHO C €r0 Ha3HaYeHHEM, T03TOMY
B paboTe MpeACTaBICHbl MPUMEPHI IMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a Ha OCHOBE KOpITyca.

This article introduces the parallel corpora general structure, characterizes the selected
texts and dwells on the corpora construction procedure. Besides, it describes the metadata
and retrieval of inflectional paradigms including nominal and adjectival inclination forms
and verbal conjugation forms. The article also pays special attention to automatic term
base generation. Given that corpora design and its research purpose are closely related, this
article also displays the samples of linguistic analysis on the basis of the corpora.

Kniouesvle cnosa: napannenbHblil KOPIYC PyCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3bIKOB; pa3padoT-
Ka KOpIyca; TeHepalus CIIOBHUKA TEPMHUHOB; TIOUCK.

Keywords: parallel Russian-Chinese corpora; corpus construction; term-base gene-
ration; intersection retrieval.

1. BBenenue

CraTbs MOCBsIIEHa U3YYEHHIO IIpoIecca pa3padoTKU MapaliesIbHOTO Kopityca
PYCCKOTO M KUTACKOTO S3bIKOB U BO3MOYKHOTO HAIpPaBJIEHUs UCCIIEJOBAHUN Ha €ro
OCHOBE. DTO MEPBBIN MapasieNbHbI U KOMIIAPATUBHBINA KOPITYC PYCCKOTO U KH-
TalCKOTO SI3bIKOB, KOTOPBII IpeJHa3HAuEH ISl aHaJIn3a IepeBOIOB, TO3TOMY pa3-
paboTka au3aiiHa Kopiryca, (popMupoBaHue KOJUIEKIIUUA TEKCTOB, TPOBEICHUE TIPE/T-
BapUTEIbHOM 00pabOTKH, CO3/IaHUE TOMCKOBOM CUCTEMBI U METaJJaHHBIX — BCE 3TO
c(hOopMHPOBAJIO YO [EMb CIOXKHBIX 3a7ad.

1.1. Cywgecmeyroujue kopnycot

Emé B 1897 rony Hemenkum TUHrBUCTOM KoiiAMHIOM OB COCTaBIIEH MEPBBIT
KOpITyC TEKCTOB JUIsl CPAaBHEHMSI YAaCTOTHI pacipeieseHus: OyKB B ClIOBaX U onpene-
JeHUs ux nocienosaresnbHOCTH [4—5]. OnHAKO pe3yabTaThl UCCIIENOBAHNS HEb3sI
ObUIO Ha3BaTh MHOTOOOCIIAIONIUMH B CHIIy TOTO, YTO 0€3 MPUMEHEHHUs TeXHHYe-
CKUX CPEJCTB HU OJHMH YEJIOBEK HE CMOT Obl MPOAHAIM3HPOBATH TaKOE OOJBIIOE
coOpaHue TeKCTOB CaMOCTOSITEIbHO.



Teorus s13bIKA. TEOPUSI MEXKKYJBTYPHOU KOMMYHUKALIUNT 77

[TosiBeHNEe KOMIBIOTEPOB MO3BOJIMIIO YACTUYHO PEIIUTH 3Ty mpobnemy. [Tocme-
TYIOIIUE Pa3padOTKH MPOrpaMMHOTO 00eCTIeueH s I pabOThI ¢ KOPITyCaMU TEKCTOB
YBEHYAIHUCh CO3JAHUEM TIPOrpaMM-KOHKOpIaHCEPOB [6].

[{eHTpanpHOE MECTO B KOPIIyCHOM JINHTBUCTUKE 3aHUMAET 3JIEKTPOHHBIA KOP-
myc TekcToB. OAMH U3 BapUAHTOB OIpPEJEICHUs 3TOT0 pecypca ObUl MpeasiokeH
C. JlaBuo3a, koTOpas BbICKa3alla MHEHHUE, YTO MOJ AJEKTPOHHBIM KOPITYCOM TEK-
CTOB CIIeIyeT TIOHUMATh TEKCTHl M (pparMeHThl TEKCTOB, OTOOpaHHBIE IO OTpese-
NEHHOMY MPUHIUILY, pPa3MEUEHHbIEC U YIIOPSIOYEHHbIE Ui MTOMCKa HEOOX0IUMOit
JMHTBUCTHYECKON MH(popmarmu [2: c. 31].

B naHHOI cTarbe Mbl CTaBUM LIENBIO PACCMOTPETh, KAK HEOOXOIMMO CTPYKTYpH-
pOBaTh MapaJUIeNIbHBIA KOPITYC, MPEIHA3HAYEHHBIN U151 aHAJIM3a NepeBooB. CTOUT OT-
METHTh, YTO 3Ta Ipodiema yxe paccMarpusaiack H.B. BrnagumoseM [ 1: ¢. 24], onHako
JUISL UCCIIEIOBAaHMS OH MCHOJIB30Ba)l HalMoHabHbIN KOpIyC OpUTaHCKOTO BapUaHTa
anrmiickoro si3bika — British National Corpus (BNC). B Kutae [8] cocraBien mapai-
JIETIHBIN KOPITYC PYCCKOTO M KUTANCKOTO SI3bIKOB, HO TOJIBKO JUIS1 BOGHHBIX TEKCTOB.
O030p crenuanTM3upPOBaHHBIX KOPITYCOB ISl pycckoro si3bika nmaércs B.IT. 3axapo-
BbIM [3; 7], HO MapaJJIeTbHBIX PYCCKO-KMUTAUCKHUX TEMAaTHUECKUX KOPITYCOB M TaM HE 3a-
PETUCTPUPOBAHO.

Harn koprryc omimyaercst oT CyIIecTBYOHIMX OOJBIINM MacIITaboM (5 MIIH CJIOBO-
yIOTpeOIeHHi) U UCTIONH30BAaHNEM YHUBEPCAIBHBIX IPUHIIMIIOB TIEPEBOIA U COMIOCTAB-
JIEHUs IBYX SI3bIKOB. B Halem cirydae Mbl OMMpaeMcsl Ha CIELUAIbHO COCTABICHHBIE
HaMU KOPITYChbl OPUTHHAJIBHBIX TEKCTOB 110 (1) MOIMTHKE M MEXyHAPOIHBIM OTHOIIIE-
HUsIM; (2) TUHTBUCTUHKE; (3) uTeparypoBeneHuio; (4) nepeBonoseaeHuto. [{iis cocras-
JIEHUs] KOHKOp/IaHCa MCII0Nb30Baslach porpaMMa-koHkopancep ParaConc: uist corna-
COBaHUS U CO3/1aHMS KOHKOPJIAHCOB MapaJUIeNIbHbIX TEKCTOB (TIEpeBOJl) B HEW mapal-
JIETTbHO MOTYT OBITh IPOAHATIM3UPOBAHBI JI0 4-X S3BIKOB.

2. CTpyKTypHpOBaHHe U CO3JaHHe KOPIIyca

Lenb pazpaboTku Kopiyca — co31aTh iatgopmy Uit 00ydeHus! IEpeBOIY U €ro
uccnenoBanus. [ToaToMy nmopsiiok co3qanust TOIKEH OBbITh CIETYOIIMM: TTOCTaHOBKA
3a/1a4d — CO3[aHHe Kopiyca — BbIOOp MpOrpaMMHOro MHCTpymeHra (e.g. Word-
smith) — cTaTucTHYECKUii aHAIN3 KOPITyCHBIX JAHHBIX —> HCIOJIB30BaHUE KOPITyca.
B cootBeTcTBIM C yKa3aHHOM LIENbIO ObUTH MPUHSATHI CIIETYIOIINE TPOSKTHBIE PEILICHUS.

2.1. Cmpykmypupoeanue Kopnyca:
odwaa cmpykmypa u omoop mekcmos

Ham xopnyc — crenuanbHbli 1 TOMOT€HHBIN [9], B HEro ObLIM BKIIOYEHBI
TOJIBKO TEKCThl F'yMaHUTapHON oOmactu. IIpuumHa BBIOOpA 3TOrO THUIA TEKCTOB
COCTOMT B CIIEAYIOUIEM:

1) ¢ Touku 3peHHs] HANPaBIECHHOCTHU MPAKTUKH MEPEBOAA: B MPOILIOM BEKE
B Kutae GOJbIIMHCTBO MEPEBOTHBIX MPOU3BEACHUI — XyH0KECTBEHHBIE TEKCTHI,
a B 9TOM BeKe OBICTPO pa3BUBAETCS U MEPEBOJ HAYYHBIX TEKCTOB, YTO TpeOyeT
BBISIBJICHUS ClIelU(UKH MTepeBojia B TaHHOW 001acTu;
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2) C TOYKM 3pEHHUs CTHJIS SA3bIKA: HAYYHBIN CTUIIb UMEET psij OOLIUX YepT, YTO
na€T BO3MOKHOCTh TOBOPUTH O criennduke CTHIIA B ieJIoM. HayuHblii cTHITb Xapak-
TEPU3YETCS JIOTMUECKOH MOCIIE0BATENBHOCTBIO U3JIOKEHUS, YIIOPAI0UYEHHON CH-
CTEMOM CBSI3U MEX]ly YaCTSIMH BbICKa3bIBaHUS, CTPEMIIEHUEM aBTOPOB K TOUHOCTH,
C)KaTOCTH, OJHO3HAYHOCTHU IIPU COXPAaHEHUU HACBIIIEHHOCTH cozepkanusd. CTpem-
JieHneM K WH(POPMAIMOHHON HACHIIIICHHOCTH O00YCJIOBIMBAeTCsS 0TOOp HamOosee
€MKHMX U KOMIIAKTHBIX CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKLUU.

2.2. Cmpykmypa u 00vém Kopnyca

Kopmyc cocront u3 1ByX 4acTeil: mapajuiebHbIi KOPITyC TEKCTOB HA PYCCKOM SI3BIKE
U UX NIEPEeBOIOB Ha KMTaNCKU s13bIK (parallel corpora — PC) u conoctaBumblii Kopityc
(comparable corpus — CC) U3 TeMaTHYECKUX TEKCTOB HA KUTAUCKOM si3bike. Ha Hagasb-
HOM 3Tare 00bEM MapajIenbHOr0 KOpIyca — 5 MIIH CJIOB, @ COMIOCTABUMOTO — 1 MITH.
O6a nonkoprryca OyyT OTKPBITBIMU U IMHAMUYeCKuMU. Kopiryc OyneT yBemmunBaThCs
Ka’K/Ible J[Ba I'0/1a, M TEXHUKA PA3METKU OyZIeT yiTydllaThCsl.

[Napannensnerii kopiryc (PC) Brmodaet B cedst 14 monorpadwmii B obimactu mosm-
TUKH, MEKIYHAPOIHbIX OTHOLUCHUH, JIMHIBUCTUKH, JIMTEPATypOBEACHHUS U IIEPEBO-
JIOBEJICHUSI HA PYCCKOM SI3bIKE M MX IEpeBOJIbl Ha KUTAWCKU. B 3THX MoHOrpadusx
IIPE/ICTABJIEHBI TEKCTHI HA COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, OHU [1EPEBECHBI B ITOCIIEAHUE
Tpuaarh Jet. CpaBautenbHbI Kopiryc (CC) BrmodaeT B cedst 10 MoHOrpadumii Ha Ku-
TaWCKOM SI3bIKE M3 TEX jKe MpeIMeTHbIX oOnmacteil. CoBnajieHne CTUIIsl TEKCTOB Mapaji-
JIETTLHOTO U CPABHUTEIILHOTO KOPITYCOB 00ECIIEUMBAET COIIOCTABUMOCTh OCOOEHHOCTEN
NIEPEBOTHOTO ¥ OPUTMHAIBHOTO KUTANCKOIO SI3bIKA.

Kopnyc TEMATUYCCKOI'o0 TCKCTa
PYCCKOTO 1N KHUTANUCKOTO SI36IKOB

ITapannensHbIN KOpITYC CpaBHUTEIHHBIC KOPITYCHI
(TIK) (CK)
OpI/IFI/IHaJ'ILHLIe TEKCTEL HepeBO,E[HLIe TCKCTBI OpI/IFI/IHaJILHLIe TCKCTEI
Ha pyCCKOM SA3BIKEC Ha KHTaﬁCKOM SI3BBIKC Ha KHTaP'ICKOM SI3BIKC

Puc. 1. CtpykTypa TeMaTH4ecKoOro KOpIyca pPyCcCKOTO U KUTAHCKOTO SI3BIKOB

IlepeBONHON KUTAWCKUU SI3BIK COIIOCTABIISCTCS HE TOJIBKO C OPUTHHAIBHBIM
PYCCKHM SI3BIKOM B TApaJUICILHOM KOPITyCe, HO M C OPUTHHAIBHBIM KHUTAHCKUM
SI3IKOM B CPaBHUTEIBLHOM Kopiyce. OpUruHai ¥ NMepeBoj Kaka0i MoHorpaduu
napajieIbHOTO KOpIyca CO3/1at0T CBOM MOJKOPITYC, U OPUTHUHAI KaX A0 MOHOTpa-
(UM CpaBHUTEIHLHOTO KOPITyCa CO3/1aéT COOTBETCTBYIOIIUN TMOAKOPITYC. Tak, MbI
nonyuaeMm PC1, PC2, PC3... u CCI1, CC2, CC3... Takum 00pa3oM, COOCTaBICHHE
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U KOJIMYECTBEHHBIN aHAIU3 UJET HE TOJIBKO MEXKIY KOpIyCaMHU, HO M MEXIy Ia-
pamu noxakopirycoB. [l yBenuueHus HaAEKHOCTH UCCIIEI0OBaHUS MbI OOpaliaem
BHUMaHME Ha 0aJlaHC KOJIMYECTBA CJIOB MEX/Ty MOJKOPITYCaMH.

Taoauna 1
O0béM TeMaTHYeCKUX KOPIYCOB PYCCKOI0 M KMTAMCKOI0 SI3bIKOB
PC CC
KoJ-Bo cii0B | Kou-Bo ciioB | Koui-Bo | Kuraiickuii | Kos-Bo
(pycckmii) | (kuTalicKuii) | TEKCTOB (caoBa) TEKCTOB
HomnTnka
U MeKIyHapOIHbIe 418 100 710 856 4 303 718 2
OTHOIIEHUS
JIMHIBUCTHKA 568 738 855326 3 335 546 2
JluteparypoBenenue 208 643 315258 5 316 328 2
IlepeBonoBenenne 401 223 598 816 2 287914 2
Bceero:| 1596704 | 2480256 14 1243 496 8

2.3. Memaoannvie

MertagaHHbIe TEMAaTHUYECKOTO KOPITyCa BKJIIOYAIOT CIIEAYIOIIYI0 HH(pOpMAIHIO:
s3bIK (language), Tun (type), aBrop (author), nepeBoauuk (translator), Bpemst usnia-
Hus (time) u Ha3BaHwue (title).

B MeranaHHbBIX MBI yKa3bIBaeM [1Ba SI3bIKA — PYCCKUN U KUTAWCKUU, YETHIPE
TUIA: TOJUTHKA U MEXIyHApO/IHbIE OTHOUICHMUS], JUHTBUCTUKA, JINTEPATypOBEIE-
HHE U MIepeBOAOBE/ICHHUE, J1BA BUJ]a BPEMEHH U3/1aHUsl — TroJl MyOIMKalui OpUTH-
Haja 1 epeBO/a, HA3BaHUE Ha JIBYX SI3bIKaX — PYCCKOM U KUTalHCKOM.

2.4. Ilpoueoypvt 06padomKku mexcmos npu co30aHUU Kopnyca:

1) 3amonHeHre TEKCTOBBIX TaOmuI. VIMIOPT AaHHBIX TaOMUIBI B Hapaielb-
HBII KOpITYyC;

2) BeIpaBHHMBaHHE. Ha mepBoM 3Tame BhIpaBHHBAHWE KOPITYCa BBITIOTHSICTCS
ABTOMATHUYECKH C UCTIONBb30BaHuEeM Paraconc (TounocTs BeipaBHuBaHus 60—70 %).

Ha BropoM sTane oOmmOK{ BBIPaBHUBAHHS HCIPABISIIOTCS B PYYHOM DPEKUME
(100 %).

1. 3arpy3ka. 3arpy3ka BbIDaBHEHHBIX TEKCTOB BBITIOJHAETCS AaBTOMATUYECKHU
Ha mardopme Paraconc. Ha mardgopme Haxkmém file — export — export corpus files,
M 3arpy3Ka OCYIIECTBUTCS. 3arpy>KeHHBIA (Daiiyl JOKEeH OBITh COXpPaHEH BMECTE
¢ mukpocogTom Paraconc, nHade (haiin He OTKpBIBaeTCS.

2. Ilouck B xopmyce. Mopgonoruueckas HOpMaIU3aLusl Uil PyCCKOIO SI3bl-
Ka He fenaercs. [IorcK oCyIIecTBIsIeTCsT Ha OCHOBE SI3bIKA PETYIISIPHBIX BBIPAYKSHHN
(regular expressions).

[lpuBeném mpuMep Takoro TOWCKA. BBens perymsipHOe BBIpaXECHHE
<[Kk]oTop*>, MBI TIOJIy4UM BCE€ CIIOBOM3MEHHUTEIHHBIC MAPAJUTMbI JIEKCEMBI KO-
mopoui. [Kx] BkIrouaeT OONbINME W MalleHbKHE OYKBBI «K», a 3BE3/I0UKA «*)
BKJTFOYAET B ce0s1 BCE BO3MOXHBIE (JOPMBI OKOHYAHHI.
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Tak Kak IeTbI0 CO3JaHMsI HAIIETo KOpITyca SIBJISETCS MCCIeI0OBaHUE TepEeBO-
JI0B, TO OCHOBHOM peXHUM TOHCKa — MOUCK Ha ruiargopme Paraconc. Pesynbrar
noucka <[KkJotop*> Ha mardopme Paraconc.

Kpome toro, mbl coznaém mnardopmy noucka B Murepuere. Tam Oyzner peanu-
30BaH MOMCK M0 JIEKCUUYECKUM eIMHULIaM/CI0BO(dOpMaM ¢ J00aBICHHUEM JIEMEHTOB
MeTafaHHbIX (retrieval intersection). Hampumep, Mbl HIlleM KOHTEKCTBI AJISl CIIOBA
«CTparerusn» B TEKCTaX I10 TOJIUTHKE, IO KOHKPETHOMY aBTOPY WJIH MEPEBOTUHUKY.

3. Tenepanus clioBHHKa TEPMUHOB. Marepuasn kopimyca — CleIUaIbHbIE TEKCThI
TYMaHUTapHOTO HANPABJICHUsI, U, €CTECTBEHHO, B OPUTHHAJIAX M TIEPEBOAAX MHOTO Tep-
MHHOB, TIEPEBOJI KOTOPBIX SIBISIETCS IPHOPUTETHBIM B HAIIIEM HCCIICIOBAHUH, TTOITOMY
CO3/1aHME CIIOBHUKA MM 0a3bl JaHHBIX TEPMUHOB — OJIHA U3 1ieJiel Halleil paboThL.

Ha mepBoMm »Tame MbI B pydHOM PEKHMME HILEM TEPMHUHBI U3 TEKCTOB Ha pycC-
CKOM SI3bIKEC W MIX TIEPEBOJIOB B TEKCTaX HA KUTANCKOM SI3BIKEC M BHIPABHHBACM HX.
BobIpoBHEHHBIE TEPMHUHBI COCTABIISIOT HOBBIN TEKCT (B (hopmare txt).

Ha BTOpOM 3Tare Mbl UMIOPTHPYEM BBIPOBHEHHBIE TEKCTHI MO CTPOUKE (C TO-
MoIIpI0 HHCTpyMeHTa (eclipse u java ) B 6a3y gaHHbIX (database) u BBITIONHIEM
TeHepaIfio CIIOBHUKA TEPMUHOB I10 TaHHBIM KOpITyCa.

4. Pazpabotka caiita xopmyca. Mbl pa3paboranu cailT kopryca, yepe3 BeO-
uHTEpdeiic KOTOPOro peaau3yroTcs MOUCK MOpQoraoruueckux Gopm, MOUCK ¢ J10-
OaBlIEHUEM PJIEMEHTOB METa/IaHHBIX U TIOUCK TEPMHUHOB.

3. Bo3aMo:xHbIe BHbI JUHIBHCTHYECKOI0 aHAJIM3a HA OCHOBE Kopmyca

Mopdonoruyeckast pa3HuIa MeXaAy KUTACKUM U PYCCKUM SI3bIKAMHU OYEBUI-
Ha [12]: Mmopdonorust pycckoro sizbika 6orara, a B KUTaliCKOM s3bIKe MOP(OII0-
rudeckue (GopMbl (paKTUYECKU OTCYTCTBYIOT. OiHa U3 0COOEHHOCTEW CHHTAaKCcHCa
KHUTaMCKOTO SI3bIKa 3aKJII0YAETCs B OTCYTCTBUU MOJYMHUTEIHHOTO Criocoda coenu-
HEHUS CJIOB B CJIOBOCOYETAHUU U MPEATIOKEHUH, CPABHUMOIO C PYCCKUM SI3BIKOM.
CoBpemeHHbIE KUTaliCKue y4€HbIE B CBA3HM C 3TUM YTBEP)KJIAIOT, UTO «CEMaHTHUKA
3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MECTO» U «CEMAHTHKA onpeaenseT rpammatuky» [10; 13].

MBI mpejiaraeM OIbIT COCTaBJICHUS KOPITyca 3TUX JIBYX SI3bIKOB, Oy/lyuH yBe-
PEHHBIMH, YTO KUTAMCKUI SI3bIK B IEPEBOJAX C PYCCKOr0 OOHAPYKUBAET KaK THIIO-
JIOTUIO COOTBETCTBUH, TaK U CBOe0Opa3ue CBOCH MPUPOIBI.

[TapasnenbHbIi KOPIyC NEPEBOIOB € PYCCKOTO SI3bIKA HA KUTANCKUI TO3BOJISET
peliaTh pa3IuvHbIe JTUHTBUCTUYECKUE, IEPEBOUECKUE U 00pa30BaTEeIbHbIE 3a/1a-
yn. [IpuBenéM nmpruMepsl HEKOTOPBIX TaKUX 3a4ad.

1. HWccnenoBanue yHUBEPCAIbHBIX IPUHIIUIIOB IEPEBOAA Ha KUTAMCKUI SI3bIK
Ha OCHOBE aHaJIn3a MepeBoia HEONpeAeIEHHBIX MECTOUMEHUI U HEOTIPEIETEHHBIX
Hapeuuil, HampuMep, MePeBO JEKCEM KmOo-mo, Kmo-Hubyob, Koe-Kmo, Ymo-mo,
umo-Huby b, K020a-HubyOb, Koe-Kko2oa, 20e-mo, 20e-Hubyob, Koe-20e U T. 1.

2. HccnenoBaHue yHUBEpPCATbHBIX PUHIIMIIOB IEPEBOA HA KUTANCKUI SI3bIK,
OCHOBaHHBIX Ha aHAJIM3€ IEPEBO/a IACCUBHOIO 3aJI0Ta, B TOM YHCJIE CTPAAATENb-
HBIX IPUYACTHH U IT1arojoB ¢ MOCTPHUKCOM -Cs U T. 1.

3. HccnenoBanue HOpM NEPEBOIA CIOKHOMOAUMHEHHBIX MPEATIOKEHHIM C pyc-
CKOIO s3bIKa HAa KUTAWCKUU. B 4yacTHOCTH, IpU NEPEBOAE CIIOKHOIOIYMHEHHBIX
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MIPEUIOKEHUHN C COI030M ¥mobObl CYIECTBYET YETHIPE BU1a HOPMBI — 3KCIUTMKALIUS
U MMIUIMKAIMS, YIPOLUIEHUE-0CI0KHEHHEe, HOpMaIU3ausl U OTUYXKICHHUE, C UC-
M0JIb30BaHUEM U 0€3 HCIOIb30BAHUS UIUOM.

4. OmnpeneneHre OCHOBHOM MEpPEBOAHON €IMHUIIBI HA OCHOBE Kopmyca. AHa-
JIU3 TIPOU3BOJIUTCS B ACMEKTEe MparMaTUKu. Mbl BBIIBUHYU MPEATNOIOKEHUE, YTO
BBICKA3bIBAaHUE SIBJIAETCS OCHOBHOM €IMHHULIEH NIEPEBO/IA N0 KJIACCUYECKON TEOPUH
0 BbICKa3bIBaHMHU. Ha ocHOBe KopITyca Mbl IIOKa3aJly, 4To:

a) 3HaueHWe cjoBa yzen (node) HeompeneNEHHO, 3HAYEHUE €r0 YTOUHSETCS

TOJIbKO B KOHTEKCTE;

0) COOTBETCTBHE MEpEeBOJA OCYMIECTBIISIETCS TOJIBKO HA YPOBHE BBHICKA3bI-
BaHus [11].

5. IlpakTrueckoe UCCIEn0BaHUE MIEPEBOJA HA OCHOBE KOpITyca:

a) TepeBoja JUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB, B TOM YHCIIE TAKUX, KaK peub UOEM O..., KaK
VKa3b18A/10Ch, KAK OMMeYanoch, CO2LACHO 9MOMY, 8 pe3yibmame, c1e008ameib-
HO, 86UQY 9MO20, 8 3A6UCUMOCHILU OM IMO20, 8 CEA3U C YeM..., PACCMOMPUM,
nepetioém K pacCMOmpeHUIo. ., UHaue 2080ps, U3 Moo ciedyem...;

6) mpaBun TpaHchopMaIK IPEUIOKEHUN C COIO3HBIMU CJIOBAMU M COI03aMU

KOMOopblil, MaK Kak U T. 1.

4. BLIBOaBI

B nanHoii paboTe Mbl onucany 1eNiu, CIeupuKy 1 Mpolecc CO3AaHus mapa-
JIEJIbHOTO KOPIyCa PYCCKOTO U KUTANCKOTO S3BIKOB.

Crnoco0bl pa3paboTKX MapaIeIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO U KUTAHCKOTO SI3bIKOB He-
COBEpULICHHBI, U MbI IIPE/IIaraéM BHECTU OIPEICTIEHHBIE N3MEHEHUSI U KOPPEKTUPOBKU
B JIAaHHBIN KOpITyC. B 4acTHOCTH, HaMeueHOo pa3paboTark JOMOTHUTENBHBIE TPOTPAMMBI
MpeIBApUTENILHON 00pabOTKU TEKCTOB. Takxke IUTaHUpPYyeTCsl aBTOMATUYECKas JieMMa-
THU3allMs CJIOB B TEKCTAX PYCCKOS3BIUHOM YacTu Kopiryca. Kpome Toro, mpenctout npe-
OZI0JIETh HEMAJIO TPYIHOCTEH B YaCTH MOMCKA M T€HEepaliy KOpIyca TEPMUHOB U T. 1.
Pemienue 3THx 3a/1a4 MO3BOIUT ONTUMHU3HPOBATH MOCIIEAYIOIIYI0 paboTy MO pacimpe-
HUIO NapaJuIeNIbHOTO KOPITyCa U O €0 MUCIOIb30BaHHUIO.

B Hacrosiiiee Bpemst B TEOpUM MPUHSTHS PEIICHHU CYIIECTBYET J1Ba IMOAX0A: HOp-
MaTuBHBIA U JeCKpUNTUBHBIA. CoO3qaHME AAHHOTO KOpITyca IMO3BOJISIET aHAIU3UPO-
BaTh NEPEBOJI C PYCCKOIO SI3bIKa HA KUTANCKUI B aclieKTe JECKPUITUBHOIO MOIXOA.
Ha nnardopme xopiryca BOZMOKHO TIPOBE/ICHHE HE TOIMBKO Ka9€CTBEHHOTO, HO U KOJIHU-
YECTBEHHOTO MCCIICIOBAHMUS, HE TOJILKO OCYILIECTBIEHHE OICHKHU (TUTFOCHI U MHUHYCHI)
MIEPEBOIHBIX TEKCTOB, HO U UCCIIEAOBAHUE MPUPOABI U YHUBEPCAIBHOCTH MEPEBOTHOTO
SI3bIKA.
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